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קֹב יךָ יַעֲ לֶֽ וּ אֹהָ טֹּֽב  ה־ מַ
ל. אֵ רָ תֶֽיךָ יִשְׂ כְּ֒נֹ  שְׁ  מִ




Mah tovu ohalekha
ya-akov

mishk’notekha
yisrael.

How good are your tents, 
Oh Jacob, 

your dwellings, Oh Israel.



ה וֹב וּמַ ה טּ נֵּה מַ הִ
ים גַם חִ ת אַ בֶ ים שֶ נָעִ

ד. יָחַ



Hinei mah tov 
u-mah na'im shevet
achim gam yachad.

How good and pleasant is it
when people dwell
together in unity. 
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ן, מָ חְ רַ ב הָ , אָ שׁ נֶֽפֶ יד  יְדִ
, ךְ נָ צוֹ ל־רְ ךְ אֶ דָּ בְ שֹׁךְ עַ  מְ

יָּל,  מוֹ אַ ךְ כְּ דָּ בְ יָרוּץ עַ
, ךְ רָ דָ ל מוּל הֲ וֶה אֶ חֲ תַּ  שְׁ יִ
ךְ ידוּתָ ב־לוֹ יְדִ רַ י יֶעֱ כִּ

ם. טָֽעַ ל־ ת צוּף וְכָ נֹּֽפֶ   מִ



Y'did nefesh av
harachaman,

m’shokh avdakh el
r’tzonakh,

yarutz avdakh k’mo
ayal, yishtachaveh el

mul hadarakh,
ki ye-erav lo

y’didutakh, mi-nofet
tzuf v’khol ta-am.




Beloved of my soul,
Compassionate One, draw
me, Your dedicated one, to

Your desire. 
Would that I could run like
a gazelle, and bow before

Your beauty, 
for I find Your love sweeter
than honey or any delight.
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ו שר בּ ל אֲ י וְכָ לז שדַ יַעֲ
ר. י יָעַ צֵ ל עֲ וּ כָּ נ נְּ ז יְרַ אָ

Ya-aloz sadai v'khol
asher bo

Az y'ran'nu kol atzei
ya-ar.

The meadows and all that
grows in them exult;

even the trees of the forest
shall sing praise.

יק דִּ צַּ עַ לַ אוֹר זָרֻ
ה חָ ב שׂמְ י לֵ רֵ יִשׁ וּלְ  

Or zarua la-tzadik,
u-l’yishrei lev

simhah.

Light is sown for the
righteous 

And joy for the upright.
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וּ ינ להֵ וּ יְהוָה אֱ מ רוֹמְ
וֹ שׁ דְ ר קׇ הַ וּ לְ ו חֲ תַּ  שְׁ  וְהִ

וּ. ינ להֵ דושׁ יְהֹוָה אֱ י־קָ כִּ

Romemu Adonai
eloheinu

v'hishtahavu
lehar kodsho

ki kadosh Adonai
eloheinu.

Exalt Adonai, our God,
And praise before God, the

holy one.
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ה.  לָ בְּ קַ ת נְ י שבָּ נֵ פְּ ה.  לָּ כַּ את  רַ קְ י לִ כָה דודִ לְ



ד.  יֻחָ מְ ל הַ וּ אֵ נ יעָ שמִ ד. הִ חָ וּר אֶ בּ דִ זָכור בְּ מור וְ שָ
ה. לָּ הִ תְ ת וְלִ רֶ אֶ פְ תִ וּלְ שם  ד. לְ חָ ד וּשמו אֶ חָ ה' אֶ

י...  כָה דודִ לְ
כָה.  רָ בְּ קור הַ יא מְ י הִ כָה. כִּ נֵלְ וּ וְ כ ת לְ את שבָּ רַ קְ לִ

ה שבָ חֲ מַ עֲשה בְּ סוּכָה. סוף מַ ם נְ דֶ קֶּ ראש מִ מֵ
ה. לָּ חִ תְּ

י... כָה דודִ לְ
י.  י אורִ וּמִ ךְ ק א אורֵ י בָ י. כִּ רִ עורְ תְ י הִ רִ עורְ תְ הִ

ה. לָ גְ יִךְ נִ לַ בוד ה' עָ י. כְּ רִ בֵּ י שיר דַּ וּרִ י ע וּרִ ע
י... כָה דודִ לְ

∘ We rise and turn toward the entrance ∘
ה.  לָ הֳ צָ וּבְ ה  חָ שמְ . גַּם בְּ הּ לָ עְ ת בַּ רֶ טֶ שלום עֲ י בְ ואִ בּ

ה. לָּ י כַ ואִ ה. בּ לָּ י כַ ואִ ה. בּ גֻלָּ ם סְ י עַ וּנֵ מ וךְ אֱ תּ
י... כָה דודִ לְ

L'cha dodi likrat kalah, p’nei Shabbat
n’kab’lah.

Shamor v'zakhor b'dibur echad, 
hishmianu eil ham’yuhad. 
Adonai ehad ushmo ehad, 
l'shem u-l’tiferet v'lit-hilah. 
 L'cha do-di… 
Likrat shabbat l'khu v'neil’kha, 
ki hi m'kor ha-b'rakhah. 
Meirosh mi-kedem n'sukha, 
sof ma'aseh, b'mahashavah t'hilah. 
 L'cha do-di… 
Hitor'ri hitor'ri, ki va orekh, kumi ori, 
Uri uri shir dabeiri, k'vod Adonai
alayikh niglah.
 L'cha do-di… 
∘ We rise and turn toward the entrance ∘
Boi v'shalom, ateret balah, gam
b'simhah u'vtzohalah. 
Tokh emunei am s'gulah. Boi khalah,
bo-i khalah! 
 L'cha do-di…

Come, my beloved, to welcome Shabbat;
Let us greet Shabbat as she arrives.

“Observe” and “remember” were uttered as one,
We heard it thus from the singular One.

God’s name is one and God is one,
Renowned with honor and deserving of praise. 

Come, my beloved …
Let us go out to greet Shabbat,
Sacred wellspring of blessing,

Conceived at the beginning of time,
Finally formed at the end of six days.

Come, my beloved …
Rouse yourself, rouse yourself,

For your lamp is lit; let the flame rise up and glow.
Awake, awake, utter songs of praise,

For God’s glory is revealed to your gaze.
Come, my beloved …

Come in peace, crown of your spouse, 
Surrounded by gladness and joyous shouts.

Come to the faithful, the people who treasure 
with pride,

Come, my bride; come my bride…
Come, my beloved …
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יךָ יְהוה שֶׂ עֲ וּ מַ ל ה־גָּדְ מַ
. יךָ בתֶ שְׁ  חְ וּ מַ ק מְ אד עָ מְ

Ma gadlu ma-asekha
Adonai, me’od amku

mahsh’votekha.

How vast Your works,
Adonai! Your designs are

beyond our grasp.

Mi shebeirach avoteinu
M'kor hab'racha l'imoteinu

May the source of strength,
Who blessed the ones before us,

Help us find the courage to make our lives a blessing,
and let us say, Amen.
Mi shebeirach imoteinu

M'kor habrachah l'avoteinu
Bless those in need of healing with r'fuah sh'leimah,

The renewal of body, the renewal of spirit,
And let us say, Amen.
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Yitgadal v’yitkadash sh’mei
raba b’alma di v’ra chir’utei;

v’yamlich malchutei
b’hayeichon u-v’yomeichon,
uv’hayei d’chol beit yisrael,
ba-agala u-vi-z’man kariv,

v’imru amen.
Y’hei sh’mei raba

m’varach l’alam u-l’almei
almaya.

Yitbarach v’yishtabah,
v’yitpa’ar v’yitromam,

v’yitnasei v’yit-hadar, v’yit’aleh
v’yit’halal sh’mei d’kudsha,

b’rich hu, l’ela min kol
birchata v’shirata, tushb’hata

v’nehemata, 
da-amiran b’alma, v’imru

amen.
Y’hei sh’lama raba min

sh’maya, v’hayim, aleinu v’al
koi yisrael, v’imru amen.

Oseh shalom bi-m’romav, hu
ya’aseh shalom aleinu v’al kol
yisrael v'al kol yoshvei teivel,

v’imru amen.



Mourner's Kaddish
א בָּ הּ רַ מֵ שְׁ שׁ  דַּ קַ יִתְ ל וְ גַּדַּ יִתְ

יךְ לִ יַמְ הּ וְ עוּתֵ רְ א כִ רָ י בְ א דִּ מָ לְ עָ בְּ
יֵּי  חַ וּבְ ן  יכוֹ יוֹמֵ וּבְ ן  יֵּיכוֹ  חַ הּ בְּ כוּתֵ לְ מַ
ן זְמַ וּבִ א  גָלָ עֲ ל, בַּ אֵ רָ ית יִשְׂ ל בֵּ כָ דְ

ן. מֵ וּ אָ ר מְ יב וְאִ רִ קָ
ם לַ עָ ךְ לְ רַ בָ א מְ בָּ הּ רַ מֵ שְׁ א   יְהֵ

יָּא:  מַ לְ י עָ מֵ לְ עָ וּלְ
ר אַ פָּ  יִתְ ח וְ בַּ תַּ  שְׁ יִ ךְ וְ רַ בָּ  יִתְ
ר דָּ הַ יִתְ א וְ שֵּׂ נַ יִתְ ם וְ רוֹמַ יִתְ וְ

א, שָׁ  וּדְ ק הּ דְ מֵ שְׁ ל  לָּ הַ יִתְ לֶּה וְ עַ יִתְ וְ
א תָ כָ רְ ל בִּ כָּ א מִ עֵֽלָּ  יךְ הוּא לְ רִ בְּ
א, תָ מָ א וְנֶחֱ תָ חָ בְּ שְׁ  תֻּ א,  תָ ירָ שִׁ וְ
ן. מֵ וּ אָ ר מְ א, וְאִ מָ לְ עָ ן בְּ ירָ מִ אֲ דַּ

יִּים  יָּא וְחַ  מַ שְׁ ן  א מִ בָּ א רַ מָ לָ שְׁ א   יְהֵ
ל אֵ רָ ל יִשְׂ ל כָּ וּ וְעַ ינ לֵֽ עָ

ן.  מֵ וּ אָ ר מְ  וְאִ
ה שֶׂ יו הוּא יַעֲ רוֹמָ מְ לוֹם בִּ שָּׁ  ה  עוֹשֶׂ
ל ל וְעַ אֵ רָ ל יִשְׂ ל כָּ וּ וְעַ ינ לֵ לוֹם עָ שָׁ

ל בֵ י תֵ בֵ ל יושְ כָ
ן. מֵ וּ אָ ר מְ  וְאִ
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יו הוּא רומָ מְ לוֹם בִּ שָׁ עוֹשה 
ל ל כָּ וּ וְעַ ינ לֵ לום עָ שָׁ יַעֲשה 
ל בֵ י תֵ בֵ ל יושְ ל כָ ל וְעַ אֵ יִשרָ

ן. מֵ וּ אָ ר מְ וְאִ



Oseh shalom
bimromav, hu ya-aseh
shalom aleinu v’al kol
yisrael, v'al kol yoshvei

teivel, v’imru amen.

 May the One who causes

peace to reign in the high
heavens let peace descend
on us and on all Israel, and

let us say Amen.



Od ya-vo shalom
aleinu, od ya-vo
shalom aleinu,

 od ya-vo shalom
alei-nu, v’al kulam. 
Salaam, aleinu v'al

kol haolam, salaam,
salaam.

May peace come upon us
and on everyone.

 Peace on us and on
everyone.



9

לוֹ  כֻּ ם  עוֹלָ ל הָ כָּ
אֹד  ר מְּ ר צַ שֶׁ גֶ

ד חֵ פַ לֹא לְ ר  יקָ עִ וְהָ
ל. לַ כְּ

The whole world
 is a very narrow bridge
 and the main thing is to

have no fear at all.

י ל גוֹ י אֶ א גוֹ שָּׂ לֹא יִ
וּ עוֹד ד מְ לֹא יִלְ ב  רֶ חֶ

ה. מָ חָ לְ מִ

Lo yisa goy el goy
cherev, lo yil'medu

od milchamah.

Nation shall not lift sword
against nation, neither shall

they learn war anymore.

Kol ha'olam kulo
gesher tzar me'od

v'ha'ikar lo lifached k'lal.
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Shalom aleikhem,
malakhei ha-shareit, 
ꕤ malakhei elyon,
mi-melekh malkhei 
ha-m’lakhim, hakadosh 
barukh hu.
Bo-akhem l’shalom, 
malakhei ha-shalom, ↦ꕤ
Bar’khuni l’shalom,
malakhei ha-shalom, ↦ꕤ
Tzeit’khem l’shalom,
malakhei ha-shalom, ↦ꕤ

Peace to you, ministering angels,
Messengers of the Most High,

Sent by the Sovereign, the sovereign of all
sovereigns,

The Holy One, whom we bless.
Come in peace, angels of peace…

Bless me with peace, angels of peace…
Go in peace, angels of peace…

ן  יוֹ לְ י עֶ כֵ אֲ לְ ת מַ רֵ שָּׁ   י הַ כֵ אֲ לְ יכֶם מַ לֵ לוֹם עֲ שָ
וּךְ הוּא  ר דוֹשׁ בָּ קָּ ים הַ כִ לָ מְּ י הַ כֵ לְ ךְ מַ לֶ מֶּ  מִ

לוֹם  שָּׁ   י הַ כֵ אֲ לְ לוֹם מַ שָׁ  כֶם לְ וֹאֲ בּ
ן  יוֹ לְ י עֶ כֵ אֲ לְ מַ

וּךְ הוּא.  ר דוֹשׁ בָּ קָּ ים הַ כִ לָ מְּ י הַ כֵ לְ ךְ מַ לֶ מֶּ  מִ
לוֹם,  שָּׁ   י הַ כֵ אֲ לְ לוֹם, מַ שָ י לְ וּנִ כ רְ בָ

ן,  יוֹ לְ י עֶ כֵ אֲ לְ מַ
וּךְ הוּא.  ר דוֹשׁ בָּ קָּ ים הַ כִ לָ מְּ י הַ כֵ לְ ךְ מַ לֶ מֶּ  מִ

לוֹם,  שָּׁ   י הַ כֵ אֲ לְ לוֹם, מַ שָ כֶם לְ אתְ צֵ
ן  יוֹ לְ י עֶ כֵ אֲ לְ מַ

וּךְ הוּא. ר דוֹשׁ בָּ קָּ ים הַ כִ לָ מְּ י הַ כֵ לְ ךְ מַ לֶ מֶּ  מִ


